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I NESS PIALETT^

Vita d'un tempo nelle Tre Terre
Proseguiamo con la tradizione popolare dei
mesi di ottobre; novembre e dicembre parlan-
do in particolare di feste; miti, leggende, riti,
detti e proverbi dialettali.

I Romani usavano originariamente un calen-
dario lunare in cui il mese corrispondeva ad
una lunazione. Romolo stabili che Fanno aves-
se 10 mesi e iniziasse a marzo.

Per questa ragione Ottobre era I'ottavo mese,
Novembre il nono e Dicembre il decimo.

Andrea Keller

(Se non precisato diversamente i termini
dialettali sono quelli di Verscio)

Otôbri o utôbre (Ottobre)
Il 4.10 ricorre S.Carlo; si distribuivano / san-
carlitt (scapolari), santini che proteggono i
bambini. I saricarlitt sono anche i piccoii cri-
santemi che fioriscono nel tempo della
Madonna del Rosario che ricorre il 7.10; si festeg-
gia a Golino e Verscio la prima domenica del
mese. A proposito di Madôna, a Verscio viene
chiamata cost anche la castagna dal guscio
screpolato, aperto. A Intragna si dice otôbri o
ociôn per ottobre.

Detti e proverbi dialettali
Par Sarita Terésa lödol a distésa.
Il giorno di Santa Teresa (15.10) ci sono
moite allodole.

Par Sari Fidée tutt i fi'i i è da chi ch'a i pô
avée
Per San Fedele (di Como, 28.10) tutti i fichi
sono di chi ha potuto (coglierli).

Par Sari Simôri e Giuda, strâpala ch'a l'è
maruda
Il giorno dei SS. Giuda e Simone (28.10)
si raccoglie la rapa.

Ogrii rôba a sé timp, la rava in Avint
Ogni cosa a suo tempo, la rapa in 1° Avvento
(28.10)

Otôbri l'è bèll se il fégn l'è in la stala e il
vign nal vasséll
Ottobre è bello se il fieno è nella stalla e il
vino nel tino

Novimbri (Novembre)
A Cavigliano si dice nuémbri per novembre.
04.11 San Carlo; festa a Corcapolo.
A Verscio il giorno di S. Martino (11.11) in chie-
sa si deponevano dei cartocci contenenti del
sale che veniva poi benedetto; in seguito ve-
niva usato per la cura delle bestie malate.
Il giorno di S. Caterina (25.11) le zitelle trova-
vano la cenere o aH'uscio di casa o sotto la co-
perta del letto.

Trénta di u gh'a novimbri con avrii sgiugn e
setimbru, da vintôtt a gh n'è vun, tutt i élt i

gh n'a trintun
Trenta di conta Novembre, con April, Giugno
e Setternbre; di ventotto ce n'è uno, tutti gli
altri ne han trentuno.

L'istâ da San Marti'gn u dura
tri di e un ghili'gn
L'estate di San Martino
(11.11) dura tre giorni e

poco più.

Trentanéu e trentadés,
San Marti'gn l'è simpru
alvundas
Trenta-nove e trenta-die-
ci, San Martino cade

sempre Tundici.

A San Marti'gn l'invèrn
l'è visi'gn
A San Martino Tinverno è
vicino.

Par San Marti'gn biségna
sagiaa il vign
A San Martino si deve
assaggiare il vino.

San Marti'gn castégn e
vign
San Martino castagne e
vino.

Par San Marti'gn il môst
l'è vign
A San Martino il mosto è
vino.

Novimbri u mugia tutt i féi giu in tèra
Novembre ammucchia tutte le foglie a terra.

I Sant i invégia mai e i va mai in
prescrizziôn
I Santi (Ognissanti 01.11) non invecchiano
mai e non cadono mai in prescrizione.

Pai Mért e pai Sant u va in gésa anchia i

brigant
Per le ricorrenze dei Morti e di Ognissanti
vanno in chiesa anche i briganti.

Par San Martin u sa nciôca anchia il
gugm'gn
A San Martino si ubriaca anche il bambino

San Marti'gn timp da traslôcch
"trasloco"

Novimbri cati'u o ti paghi il ficc o ti fè San

Marti'gn
Novembre cattivo o paghi Taffitto o fai San
Martino (i contratti scadevano il giorno di
San Martino)

A partii dai Mért e dai Sant tira fora da
l'armadi la pilanda e i guant
A partire dalle ricorrenze dei Morti e di
Ognissanti tira fuori dall'armadio il cappotto
e i guanti.

Se trôna a novimbri, l'è brutt timp anchia a
dicémbri
Se tuona in novembre, è brutto anche in
dicembre.

A novimbri ala prima pruina va in al bôsch
a faa la fassina
Con la prima brina di novembre vai nel bo-
sco a raccogliere legna (la prima fascina.)

Par Santa Caterina il sôo u saluda e u
s'incamina
Per Santa Caterina (25.11) il sole saluta e
s'incammina.

Sa fiôca prima da Santa Caterina porta i

vacch in la té cassina
Se nevica prima di Santa Caterina metti le
mucche nella tua stalla.

Par San Vincénz una gran fregiura, par San
Lorénz una gran calura. Tutt dui pôch i dura.
A San Vincenzo (27.11) un gran freddo, a
San Lorenzo (10.8) una grande calura. Tutti e
due durano poco.
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Dicémbri (Dicembre)
La Novena, ciclo di preghiere che dura nove
giorni, viene chiamata noéna.
A Verscio viene cosi denominato anche il meto

do per conservare le castagne alio stato fresco

consistente ne! lasciarle immerse nell'ac-
qua per nove giorni.
S. Lucia(13.12) protettrice degli occhi; a
Verscio, quando suonava l'Ave Maria ne! giorno
délia Santa; si usava aspergere gli occhi con
l'acqua benedetta.
Il 31.12 i bambini portavano in tutte le case
un ramo di alloro che veniva poi bruciato; si
diceva che portava fortuna per tutto l'anno
venturo.

Dicémbri u mazza l'ann e pée u I sotèra
Dicembre uccide l'anno e lo seppellisce (si
spegne l'anno vecchio e inizia quello nuovo).

Sa piôu par Sarita Bibiana, u piôu par
quaranta di e una setimana
Se piove il giorno di Santa Bibiana (2.12),
piove per quaranta giorni e una settimana.

Sa l'è bèll par Santa Bibiana, il timp u resta
bèll e a gh'émm mi'a biségn da l'umbrèla
Se fa bello il giorno di Santa Bibiana (2.12),
il tempo resta bello e non abbiamo più
bisogno deU'ombrello.

Santa Barbara e San Simon i è chii ca t cura
dai saètt e trôn
Santa Barbara e San Simone (4.12) sono
coloro che ti proteggono dai fulmini e tuoni.

A dicémbri vint e sgél, a marz sôo in cél
A dicembre vento e gelo, a marzo sole in cielo.

Dicémbri imbacucôo, racôlt assicurôo
Dicembre freddo, il raccolto estivo è
assicurato.

Se a dicémbri u fiôca a gh'émm par tri mis
la fiôca
Se nevica a dicembre la neve rimane per tre
mesi.

Dicémbri, dicembri'gn, l'è il més ca l'è
nassu il néss bambi'gn
Dicembre, dicembrino, è il mese in cui è nato
il nostro Bambino Gesù.

Il di da santa Lucia, l'è il di pisséi curt ca
gh si'a

Il giorno di Santa Lucia (13.12) è il più corto
che ci sia.

Santa Lucia tirum fora dei iécc chésta
purcheri'a
Santa Lucia (13.12) toglimi dagli occhi
questa porcheria.

Santa Lucia la ta cunsèrva la vista che
l'apetitt u ta manchia mi'a
Santa Lucia (13.12) ti conservi la vista dato
che l'appetito non ti manca.

Par San Grazziân, tégn il scaldi'gn in magn
NeI giorno di San Graziano (18.12) tieni lo
scaldino in mano.

A Natal, pass d'un gall; a Pasquèta un'orèta
A Natale passo di un gallo; a Pasquetta
(Lunedi dell'Angelo) un'oretta; la giornata si
allunga di un'ora.

Natal sul balcon, Pasqua sul carbôn
Natale sul balcone, Pasqua sul carbone (se a
Natale sarà mite, a Pasqua farà freddo).

Quand u s véd i farfall prim da Natal, la
néu la riva fign ai magée di stall
Se si vedono le farfalle prima di Natale, la
neve arriverà fin sotto il tetto delle stalle
(ci sarà molta neve).

Quand Sant'Arcansgel u bagna i al, u piôu
a Natal
Quando Sant'Arcangelo (30.7) bagna le ali,
pioverà a Natale (25.12)

Natal coi téi, Pasqua con chi ti véi
Natale con i tuoi, Pasqua con chi vuoi.

A Natal u sa slunga il di d'un sbrai d'un gall
A Natale il giorno si allunga di un canto d'un
gallo (ovvero di poco)

La néu ca végn prim da Natal la fa scagn
La neve che cade prima di Natale fa scanno
(si siede e non sgela)

A Natal pass d'un gall, par SanfAntôni
un'ora bôna
Natale passo d'un gallo, per Sant'Antonio
un'ora buona (17.1) (le giornate si allungano)

Dicémbri sgelôo, u si'a mi'a disparôo
Dicembre gelato, non sia disperato.

Ringraziamo Michèle Moretti del Centro di dia-
lettologia e di etnografia di Bellinzona per la

sua preziosa collaborazione.

Immagini:

I mesi di ottobre e novembre nella rappresen-
tazione dipinta da Antonio da Tradate alla fine
del XV secolo nella chiesa di S. Michèle di Pa-

lagnedra; dicembre: affresco di Antonio da
Tradate (1491) nella chiesa di San Martino a Ron-
co S./Ascona.

TRETERRE n. 57 -2011 - 37


	I ness dialett

